BO NONG NGHIEP CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

VA PHAT TRIEN NONG THON Péoc l1ap - Tu do - Hanh phiic
CUC QUAN LY CHAT LUQONG
NONG LAM SAN VA THUY SAN
Sb: 1438 /QLCL-CL1 Ha Ngi, ngay 13 thang 7 nam 2016

VIV kiém tra, cip chimg thu cho 16 hang
thuy san xuat khau vao Monténégro

Kinh gui:
- Cac co sd ché bién thuy san xuat khau vao Monténégro;
- Cac Trung tam Chat lugng Nong 1am thiy san vung.

Cuc Quan Iy Chét luong Nong 1am san va Thily san nhan dugc thong bao cua
Cuc An toan thuc pham, Tha y va dich t& hoc, B6 Nong nghiép va Phat trién nong
thon, Cong hoa Monténégro vé viéc cac 10 hang thily san xudt khau vao
Monténégro phai dugc Co quan tham quyén Viét nam kiém tra va cip chtng thu
theo mau quy dinh. Co quan thim quyén Monténégro ciing Yéu cau cac diéu kién
bao dam ATTP va ap dung céc chi tiéu ATTP cua lién minh Chau Au (EU). Cuyc da
¢6 van ban thong béo véi Co quan tham quyén Monténégro vé viéc thuc hién tir ngay
01/8/2016 va yéu cau cac don vi trién khai nhu sau:

1. Céc co sd ché bién thay san xuat khau vao Monténégro:

- Nghién ctru cac yéu cau bao dam ATTP ctia Monténégro va mau ching thu
(tai Phu luc giri kém); cung cap day du cac thong tin vé 16 hang khi ding ky kiém
tra, chirng nhan cho 16 hang thuy san xuat khau vao thi truong Monténégro.

- Chu dong lién hé vo1 nha nhap khéau Monténégro dé cap nhat va thuc hién
day du cac quy dinh, thu tuc c¢6 lién quan cia Monténégro khi xuat khau thay san
vao thi truong nay.

2. Cac Trung tim Chat lugng Nong 1am thay san ving:

- Pho bién, hudng din cac doanh nghiép xuat khau thily san vao Monténégro
trén dia ban vé cac yéu cau dam bao ATTP va miu ching thu ap dung cho cac 16
hang thily san xuat khau vao thi trudong nay.

- Thyc hién viéc thdm tra, kiém tra, cAp ching thu cho cac 16 hang thuy san
xuat khau vao thi trudng Monténégro ké tir ngay 01/8/2016 theo trinh tu thi tuc
duogc quy dinh tai Thong tu 48/2013/TT-BNNPTNT ngay 12/11/2013. Cac chi tiéu
kiém tra, mirc gi6i han cho phép va phuong phap kiém tra dugc ap dung nhu dbi
v6i 16 hang thuy san xuat khau vao EU quy dinh tai Quyét dinh s6 2864/QD-BNN-
QLCL ngay 24/11/2011 va Quyét dinh s6 1471/QD-BNN-QLCL ngay 20/6/2012
cua Bo Nong nghi¢p va PTNT cung céc van ban cép nhat chi tiéu kiém tra ctia Cuc.

- Str dung gidy in Chung thu, cach thé hién va ghi ndi dung thong tin ching
nhan khi cdp ching thu twong tu nhu dbi véi thi trudng EU.



Trong qua trinh thuc hién, dé nghi cac don vi kip thoi bao cdo vé Cuc céc kho
khan, vudng mac (n€u co) dé€ dugc huong dan xur 1y./.
Noi nhan:
- Nhu trén; q
- Cuc trudng (dé b/c);

- Co quan Trung bd, Nam bo;
- VASEP:;

- Luu: VT, CL1.



Phu luc. Miu chirng thw cip cho 16 hang thuay san xuit khiu vao Monténégro
(Kem theo cong van so 1438 QLCL-CL1 ngay 13 /7/2016
cua Cuc Quan ly Chat lwong Nong lam san va Thuy san)

ME-U-7 grb/emblem

VETERINARSKI SERTIFIKAT ZA UVOZ PROIZVODA RIBARSTVA NAMIJENJENIH ZA ISHRANU LJUDI U CRNU GORU/
VETERINARY CERTIFICATE FOR IMPORTATION OF FISHERY PRODUCTS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION INTO MONTENEGRO

Drzava/ Contry Veterinarskl sertifikat za Crnu Goru / Veterinary certificate to Montenegro
1.1. Pogiljalac / Consignor 1.2. Referentni broj sertifikata / l.2.a
Certificate reference number
Naziv / Name
Adresa / Address - — -
1.3. Centralni nadleZni organ / Competent Central Authority

Drzava/ Country .
Tel. br. / Tel No 1.4. Lokalni nadlezni organ / Competent Local Authority
1.5. Primalac / Consignee 1.6.
Ime / Name

~

3 Adresa / Address

= Drzaval Country

g Tel. br. / Tel No

X

$

s

:E\ 1.7. Drzava porijekla/ Kod I1SO/ 1.8. Regija porijekla / Kod/ Code 1.9. Driava odredista | Kod ISO/ 1.10.

s Country of origin 1SO code Region of origin Country of departure 1SO code

1Y

§ |

D

3

3

af 1.11. Mjesto porijekla / Place of origin 1.12

=

2

Q Ime / Name Odobreni broj / Approval number
Adresa / Address
1.13. Mjesto utovara / Place of loading 1.14. Datum otpreme / Date of departure
Adresa / Address
1.15. Prijevozno sredstvo / Means of transport 1.16. Ulazno GVIM u Crnu Goru / Entry GVIM in Montenegro
Avion / Aeroplane [] Brod / Ship[] Zeljezniki vagon / Railway wagon []
Kamion / Road vehicle [] Drugo / Other []

Ideantifikacija / |dentification

1.17.
Oznake sa dokumenta:/ Documentary references
1.18. Opis posiljke / Description of commodity 1.19. Kod posiljke (CT broj) / Commodity code (CT number)

1.20. Koli¢ina / Quantity
1.21.Temperatura proizvoda / Temperature of product 1.22. Broj paketa / Number of packages
Sobna temperatura / Ambient [] Ohladeno / Chilled [] Smrznuto / Frozen []

1.23. Identifikacija kontejnera/broj plombe / Identification of container/ Seal number 1.24. Nacin pakovanja / Type of packaging

1.25. Pasiljka je namijenjena / Commodities certified for
Za ishranu ljudi / Human consumption []

1.26. 1.27. Za uvoz ili ulaz u CG/ For export to Montenegro []

1.28. Identifikacija posiljke / Identification of the commodities

Odobreni broj objekta/ Approval number of establishment

Vrsta/ Species
(Nau¢no ime)/ Scientific name Vrsta robe/ Nature of commodity Natin obrade/ Treatment type Proizvodni objekat/ Manufacturing plant

Broj pakovanja/ Number of packages Neto masa/ Net weight




Drzava/ Country Proizvodi ribarstva/ Fishery products

Dio I1: Sertifikacija/ Part I1: Certification

1l.a. Referentni broj sertifikata / Certificate 1Lb.
11. Podaci o zdravlju / Health attestation reference number

11.1 @ Potvrda o javnom zdravlju / Public health attestation

Ja, nize potpisani sluzbeni/ovlas¢eni veterinar potvrdujem da su gore opisani proizvodi ribarstva/ |, the undersigned official veterinarian, declare that the fishery products
described above

- dolaze iz objek(a)ta u koji primjenjuju program zasnovan na HACCP nacelima u skladu s Uredbom (EZ) Br. 852/2004, / come from (an) establishment(s) implementing a programme based on
the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004

- su bili ulovljeni i obradeni na palubi broda, istovareni, obradeni i gdje je primjenjivo pripremljeni, preradeni, smrznuti ili higijenski odmrznuti u skladu sa uslovima navedenim u
Sekciji VIII, Poglaviju | do IV Dodatka Il Uredbe (EZ) Br. 853/2004. /, have been caught and handled on board of vessels, unloaded, handled and, where appropriate,
prepared, processed, frozen and thawed hygienically, in compliance with the requirements laid down in Section VIII, Chapters | to IV of Annex Il to Regulation (EC) No
853/2004

- udovoljavaju zdravstvenim standardima odredenim u Sekciji VIII, Poglavlje V Dodatka III Uredbe (EZ) Br. 853/2004 i kriterijima odredenim Uredbom (EZ) Br. 2073/2005 o
mikrobioloskim kriterijima za hranu; / satisfy the health standards laid down in Section VI1II, Chapter V of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004 and the criteria laid down in Regulation
(EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs

- su bili zapakovani, skladisteni i transportovani u skladu sa Sekcijom V111, Poglavljem VI do VIII Dodatka I11 Uredbe (EZ) Br. 853/2004; / have been packaged, stored and transported in
compiance with Section V111, Chapters VI to V11 of Annex 111 to Regulation (EC) No 853/2004

- su bili oznaceni identifikacijskom oznakom u skladu sa Sekcijom I Dodatka II Uredbe (EZ) Br. 853/2004; / have been marked in accordance with Section | of Annex Il to Regulation (EC) No
853/2004

- su ispunjene garancije vezano za Zive zivotinje i njihove proizvode, ukoliko poti¢u iz uzgajalista, odredena planom za monitoring rezidua koji je u skladu s Direktivom 96/93/EZ, posebno s
njenim ¢lanom 29., i / the guarantees covering live animals and products thereof, if of aquaculture origin, provided by the residue plans submitted in accordance with Directive 96/23/EC, and in
particular Article 29 thereof, are fulfilled, and/

- su sa zadovoljavajué¢im rezultatom prosli sluzbene kontrole iz Dodatka III Uredbe (EZ) Br. 854/2004. / have satisfactorily undergone the official controls laid down in Annex |11 to Regulation
(EC) No 854/2004

11.2. @@ potyrda o zdravlju Zivotinja za ribe i rakove porijeklom iz akvakulture/ Animal health attestation for fish and crustaceans of aquaculture origin

11.2.1. @@ Zahtjevi za vrste prijeméive na epizootski ulcerativni sindrom (EUS), epizootsku hematopoetsku nekrozu (EHN), Taurski sindrom rakova i bolesti zute glave rakova /Requirements
for species susceptible to Epizootic ulcerative syndrome (EUS), Epizootic haematopoietic necrosis (EHN), Taura syndrome and Yellowhead disease

Ja, nize potpisani sluzbeni/ovlaséeni veterinar, potvrdujem da Zivotinje akvakulture ili njihovi proizvodi iz Dijela I ovoga certifikata: / I, undersigned official veterinarian, hereby certify that
the aquaculture animals of products thereof referred to in Part | of this certificate

®) Poti¢u iz drzave/podrugja, zone ili kompartmenta koje je nadlezni organ moje drzave proglasilo slobodnim od ® [EUS] @ [EHN] @ [Taurskog sindroma rakova] @ [bolesti

zute glave rakova] u skladu s Poglavljem VII Direktive 2006/88/EZ ili odgovaraju¢im standardima OIE-a,/ originate from country/ territory, zone or compartment declared free from country (4) [EUS] (4)
[EHN] (4) ( Taura syndrome) (4) [Yellowhead disease] in accordance with chapter VII of Directive 2006/88/EC or the relevant OIE Standard by the competent authority of my country

(i) pojava navedenih bolesti se prijavljuje nadleznom organu, a izvjestaj o sumnji na pojavu navedenih bolesti mora odmah da bude provjeren od strarne nadlezne sluzbe / where the relevant diseases are
notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant disease must be immediately investigated by the official services
(i) svako naseljavanje vrsta prijeméivih za navedene bolesti potice iz oblasti proglasene slobodnom od bolesti, i/ all introduced species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the disease,
and
(iiii) vrste prijeméive za navedene bolesti nijesu vakcinisane protiv njih/ species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases

1122 ©® [Zahtjevi za vrste koje su prijeméive za Virusnu hemoragiénu septikemiju (VHS), Infektivnu hematopoetsku nekrozu (IHN), Infektivnu anemiju lososa (ISA), Koi herpes virus
(KHV) i Bolest bijelih pjega, namijenjenih za izvoz u zemlju ¢lanicu, zonu ili kompartment proglagen slobodnim od navedenih bolesti ili sa sistemon nadzora i eradikacije navedenih bolesti/
Requirements for species susceptible to Viral haemorrhagic septicaemia (VHS), Infectious haematopoietic necrosis (IHN), Infectious salmon anaemia (ISA), Koi herpes virus (KHV) and White
spot disease intended for a Member State, zone or compartment declared disease-free or subject to a surveillance or eradication programme for the relevant disease

Ja, nize potpisani sluzbeni/ovlas¢eni veterinar potvrdujem da Zivotinje porijeklom iz akvakulture, kao i njegovi proizvodi na koje se odnosi Dio | ovog sertifikata:/ |, undersigned
official veterinarian, hereby certify that the aquaculture animals of products thereof referred to in Part | of this certificate

© Poti¢u iz drzave/podruéja, zone ili kompartmenta koje je nadlezni organ moje drzave proglasilo slobodnim od ® [VHS] @ [IHN] @ [ISA] ® [KHV] @ [Bolesti bijelih pjega] u skladu sa
Poglavljem VI1I Direktive 2006/88/EC ili po relevatnim standardima OIE-a od strane nadleznog organa moje drzave, / originate from a country/ territory, zone or compartment declared free from
@TVHS] @ [IHN] @[ISA] @ [KHV] @ (White spot disease) in accordance with Chapter VII of Directive 2006/88/EC or the relevant OIE Standard by the competent authority of my country

0] pojava navedenih bolesti obavezno se prijavljuju nadleznom organu, a izvjestaj o sumnji na pojavu navedenih bolesti mora odmah da bude provjeren od strane nadlezne sluzbe,/
where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant disease must be immediately investigated by the official
services

(i) svako naseljavanje vrsta prijem¢ivih za navedene bolesti potiGe iz oblasti proglasene slobodnom od bolesti, i/ all introduced species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the
disease, and

(iii) vrste prijem¢ive za navedene bolesti nijesu vakcinisane protiv njih/ species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases

11.2.3  Zahtjevi za transport i obiljezavanje/ Transport and labelling requirements
Ja, nize potpisani sluzbeni/ovla$éeni veterinar, potvrdujem da/ I, undersigned official veterinarian, hereby certify that

11.2.3.1 su gore pomenute Zivotinje porijeklom iz akvakulture utovarane pod uslovima, ukljucujuci kvalitet vode, koji nece uticati na njihovo zdravstveno stanje;/ the aquaculture animals referred to above are placed under
conditions, including with a water quality, that do not alter their health status

11.2.3.2 transportni kontejneri ili prostor u brodu prije utovara o¢is¢en i dezinfikovan, ili nije predhodno koris¢en, i/ the transport container or well boat to loading is clean and disinfected or previously unused, and

11.2.3.3 posiljka je identifikovana lako ¢itljivom oznakom na spoljnom dijelu kontejnera, ili, ukoliko se transportuje brodom, u brodskoj dokumentaciji, sa relevatnim informacijama koje se
nalaze u poljima 1.7 do I.11 Dijela I ovog certifikata, i sa slede¢com napomenom:/ the consignment is identified with a legible label on the exterior of the container, or when transported by well
boat, in the ship’s manifest, with the relevant information referred to in boxes 1.7 to 1.11 of Part | of this certificate, and the following statement

@I [Ribe]™® [Rakovi] namijenjeni za ishranu ljudi. / ! [Fish]® [Crustaceans] intended for human consumption
Napomene/ Notes

Dio I:/ Part |
- Rubrika 1.8: Region porijekla: Za zamrznute ili preradene koljke navesti oblast proizvodnje./ Box reference 1.8: Region of origin: For frozen or processed bivalve mollusks, indicate
the production area
- Rubrika 1.11: Mjesto porijekla: ime i adresa objekta utovara/ Box reference 1.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment
- Rubrika 1.15: Broj registracije (vagona, kontejnera ili kamiona), broj leta (avion) ili ime (brod). Potrebno je obizbijediti dodatne informacije u slu¢aju istovara i pretovara./ Box
reference 1.15: Registration number ( railway wagons or container and lorries ), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in the event of unloading
and reloading
- Rubrika 1.19: Koristiti odgovaraju¢e CT kodove: 03.01, 03.02, 03.03, 03.04, 03.05, 03.06, 03.07, 05.11.91, 15.04, 15.18.00, 16.03, 16.04, 16.05./ Box reference 1.19: Use the appropriate
HS codes: 03.01,03.02,03.03,03.04,03.05,03.06,03.07,05.11.91,15.04,15.18.00,16.03,16.04,16.05
- Rubrika 1.23: Identifikacija kontejnera/Broj pecata: Ukoliko postoji serijski broj na pecatu mora da bude naveden./ Box reference 1.23: Identification of container/ Seal number: Where
there is a serial number of the seal it has to be indicated
- Rubrika 1.28: Vrsta posiljke: Navesti da li je porijeklom iz akvakulture ili ulova. Na¢in obrade: Navesti da li je Ziva, ohladena, smrznuta ili preradena. Proizvodni objekat:




Ukljucuje opremu fabrike, opremu za zamrzavanje, skladiste sa temperaturnim reZimom, postrojenje za preradu./ Box reference 1.28: Nature of commodity: specify if aquaculture or wild
origin. Treatment type: live, chilled, frozen, processed. Manufacturing plant: Includes factory vessel, freezer vessel, cold store, processing plant

Dio I1:/ Part 11

@ Dio 1.1 ovog certifikata se ne odnosi na zemlje koje imaju posebne zahtjeve za sertifikat o javnom zdravstveno stanju definisane u sporazumima o ekvivalenciji ili drugoj legislativi
Zajednice./ Part 11.1 of this certificate does not apply to countries with special public health certification requirements laid down in equivalence agreements or other Community legislation
@ Dio 1.2 ovog sertifikata ne odnosi se na:/ Part ii.2 of this certificate does not apply to
(a) nezive rakove, odnosno rakove koji ne mogu da prezive kao Zive Zivotinje ukoliko bi bili vraéeni u okruzenje iz koga poticu / non-viable crustaceans, which means crustaceans no
longer able to survive as living animals if returned to the environment from which they were obtained
(b) ribe koje su usmréene i kojima su odstranjeni organi prije utovara / fish which are slaughtered and eviscerated before dispatch
(c) zivotinje porijeklom iz akvakulture i njihovi proizvodi, koji se nalaze na trZi$tu bez prethodne prerade, ukoliko se dokaze da su pakovani u maloprodajnu ambalazu
koja je u saglasnosti sa odredbama za tu vrstu pakovanja Uredbe (EC) 853/2004,/ aquaculture animals and products thereof, which are placed on the market for human consumption
without further processing, provided that they are packed in retail-sale packages which comply with the provisions for such packages in Regulation (EC) No 853/2004
(d) rakovi namijenjeni objektima za preradu koji su autorizovani u skladu sa Clanom 4(2) Direktive 2006/88/EC, ili distributivnim centrima, centrima za pregis¢avanje
ili sli¢nim objektima koji su opremljeni proto¢nim sistemom koji inaktivi§e pomenute patogene ili gdje je protok podvrgnut drugim tretmanima koji smanjuju rizik
prenosa bolesti do prirodnih vodotokova na prihvatljivi nivo/ crustaceans destined for processing establishments authorised in accordance with Article 4(2) of Directive 2006/88/EC,
or for dispatch centres, purification centres or similar businesses which are equipped with an effluent treatment system inactivating the pathogens in question, or where the effluent is subject to
other types of treatment reducing the risk of transmitting diseases to the natural waters to an acceptable level
(e) rakovi koji su namijenjeni daljoj preradi prije nego $to budu konzumirani, bez privremenog skladi$tenja na mjestu prerade, i zapakovani i oznaceni u tu svrhu u
skladu sa Uredbom (EC) 853/2004./ crustaceans which are intended for further processing before human consumption without temporary storage at the place of processing and packed
and labelled for that purpose in accordance with Regulation (EC) No 853/2004
(3) Dijelovi I1.2.1i 11.2.2 ovog sertifikata odnose se samo na vrste koje su prijeméive za jednu ili vi§e vrsta bolesti navedenih u ovom dijelu. Prijem¢ive vrste su navedene u
Aneksu IV Direktive 2006/88/EC./ Parts 11.2.1 and 11.2.2 of this certificate only apply to species susceptible to one or more of the diseases referred to in the title. Susceptible species are listed
in Annex 1V to Directive 2006/88/EC

(4) Nepotrebno precrtati./ Keep as appropriate
(5) Za posilke prijem¢ive za EUS, EHN, Taura sindrom i/ili Bolest Zute glave, ova izjava je neophodna za uvoz posiljke u Crnu Goru./ For consignments of species susceptible to EUS, EHN,
Taura syndrome and/or Yellowhead disease this statement must be kept for the consignment to be authorised into any part of Montenegro
(6) Za dobijanje odobrenja za uvoz u Crnu Goru, njenu zonu ili kompartment (rubrika 1.9 i 1.10 Dijela I ovog certifikata) koji su proglaseni slobodnim od VHS, THN, ISA, KHV ili
Bolesti bijelih pjega ili sa programom nadzora ili eradikacije u skladu sa Clanom 44 (1) ili (2) Direktive 2006/88/EC, jedna od ovih tvrdnji mora da postoji ukoliko pogiljka
sadrzi vrste prijeméive na one bolesti (i) na koje se proglasenje slobode ili programi(i) primjenjuju./ To be authorised into Montenegro, its zone or compartment (box 1.9 and 1.10 of Part | of
the certificate) declared free from VHS, IHN, ISA, KHV or Whitespot disease or with a surveillance or eradication programme established in accordance with Article 44(1) or(2) of Directive
2006/88/EC, one of these statements must be kept if the consignment contain species susceptible to the disease(s) from which the area is free or to species to which the relevant programme(s)

apply(ies).

Boja potpisa mora biti razli¢ita od boje Stampe certifikata./ The colour of the stamp and signature must be different from that of the most particulars in the certificate

Sluzbeni/ovladéeni veterinar / Official veterinarian

Ime (velikim Stampanim slovima) / Name (in capitals) Kvalifikacijai zvanje / Qualification and title

Datum/ Date Potpis:/ Signature

Pecat / Stamp
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